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GRUNOVA PRIREDBA MOSKRICEVE
DRAME RDECE ROZE

V slavistiénem seminarju dr. Marje Borgnikove v za¢etku 50-ih let smo obravnavali pi-
sateljsko zapus¢ino Prezihovega Voranca, kar je bila osnova za poznejsi Prezihov zbornik.
Moj prispevek, in sicer obravnava Prezihove nedokon¢ane drame, ki povzema snov ro-
mana Jamnica in ki jo je leta 1953 dopolnil, priredil in izdal pri zalozbi Obzorja Herbert
Griin, ni bil med osrednjimi, vednar mu je prof. Borsnikova posvetila veliko pozornost,
kar je bilo v skladu z njenim znacajem in natinom pedagoskega in znanstvenega dela,
name pa je ta pozornost vplivala spodbudno, tako da sem se ¢util profesorici e naprej
zavezan.

Moje zanimanje za Preziha je koreninilo v srednje$olskem obdobju, o ¢emer pric¢a hval-
nica romanu Doberdob, objavljena v dijaskem listu Vigenj, ki ga je urejal so$olec Vital
Klabus, ko smo obiskovali gimnazijo na Jesenicah.

Ko zdaj raziskujem literarno zapu§¢ino narodnega heroja, pisatelja samorastnika, delavca
Jozeta Moskri¢a (1902-1943), se mi kot bistveni sklep celotne raziskave ponuja primerjava
s Prezihovim Vorancem. Tudi Mogkri¢ je iz3el iz duha dobe, v kateri je velike politike
in umetnike vrglo na povrsje tudi delavstvo in ne le izobrazenstvo. To se je seveda do-
gajalo z dvojnim naporom, a je bilo koristno in potrebno. Kvaliteto, ki jo je izpri¢al Pre-
zihov Voranc v slovenski prozi, je izpri¢al deset let mlaj$i Joze Moskri¢ v slovenski dra-
matiki. (Glej moja ¢lanka, ki sta iz§la v KnjiZevnih listih ¢asopisa Delo 12. IL. in 25. XI.
1982. Prvi: Velika, mo¢na dramatika Jozeta Moskri¢a. Drugi: Pred 50 leti so osvojile sloven-
ski oder Rdece roze. Moja obsirnejsa razprava o Moskri¢evi drami Dani se je izla v ¢a-
sopisu Zelezar na Jesenicah 25. XI. 1982.)

Med stevilnimi vprasaniji, s katerimi se sre¢ujem, ko raziskujem Moskri¢evo literarno in
posebej dramsko zapu$¢ino, je tudi to, da je Herbert Griin nekaj let potem, ko se je uk-
varjal z omenjeno Prezihovo dramo, priredil in pripravil za objavo tudi prvo veliko Mosk-
ritevo dramo — Rdece roze (1959). Griinovo priredbo je potrebno oceniti, kajti nasa gle-
dali$¢a bodo zdaj zdaj pritela odkrivati in ozivljati Mogkri¢evo dramatiko, pa se bo treba
odlo¢ati ali za Griinovo priredbo Rdetih roz ali za prvotnejse Mogkri¢evo besedilo.

Ceprav je dilema 7e vnaprej razre$ena s tem, da ne gledam na Moskri¢evo dramatiko kot
na zacetniske in nekvalitetne poskuse diletanta, ampak jo imam za veliko dramatiko iz-
jemno nadarjenega in sposobnega avtorja, iz ¢esar sledi, da je treba temeljiti na osnovnih
Moskri¢evih besedilih, ne pa na kaki priredbi, pa hotem to problematiko opisati nekoliko
natanc¢neje in prek nje opozoriti na nekatere pomembne znacilnosti idejne in oblikovne
sfere Moskriteve drame Rdece roze.

Vsebina drame Rdece roze, ki je bila prvi¢ uprizorjena leta 1932, nekoliko dopolnjena pa
leta 1933 in je Mosgkritev dramski prvenec, je naslednja:

Prvo dejanje: V stanovanju Toneta Jerita, tovarniskega delavca in pozrtvovalnega delavskega zaup-
nika, se sretata njegova svakinja Ivanka in njen zaro¢enec ter Tonetov sodelavec France Majcen.
Tudi France je zavzet sindikalni organizator. Vrnil se je iz Francije in na¢rtuje, dabi s prihranki kupil
hiSico, ki bi bila dom obema druzinama. Ivanka, ki tudi dela v tovarni, prizna, da jo sku$a osvojiti to-
varnidki podravnatelj inZenir Filder. Danes jo je premestil na laZje in boljse pla¢ano delovno mesto,
na katerem je bila doslej Mali¢eva Mara. Ivanka miri Franceta, ¢e§ da bo s Filderjem obrat¢unala rajsi
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sama: »Marsikaj, esar mosgki ne sme, je Zenski dovoljeno, zlasti v silobranu.« Potem se France po-
govarja s Tonetovo Zeno Cilko, to je Ivankino sestro. Cilka je bolna (tuberkulozna), ob&utljiva, mati
dveh otrok, Zivi v strahu za prihodnost. Medtem ko ima Cilka zelo rada otroke, France graja, da imajo
nekatere delavske druZine veliko otrok. Pride Tone z novico, da mu je Filder sporo¢il, da vodstvo
podjetja namerava odpustiti 3tirideset delavcev, preostalim pa bo znizalo pla¢e. Tone je sklical za
zveter sestanek delavskih zaupnikov. Tone miri prestraseno Zeno, vendar se namerava zavzeti za
delavstvo, ne glede na morebitno osebno in druzinsko $kodo. Tone nezno ljubi Cilko in skrbi za njeno
zdravje. Preden odide na sestanek, spregovori z Ivanko o njeni premestitvi in o Filderju.

Drugo dejanje: V Srakarjevi gostilni kvartajo in popivajo trije mladi delavci, ki precej zasluzijo, ker
v tovarni raztovarjajo premog na akord. Iz Srakarja se nor¢ujejo in govorijo, da ni posten. Pride de-
lavec RZen, ki ima devet otrok in se Zena po zadnjem porodu ne more opomo¢i. Rzen obupan popiva.
France Majcen, ki v gostilni ve¢erja, opominja RZena, da ne bi smel obupovati: »Nekaj je pa le, vsaj
za kruh in krompir, saj nekateri danes niti tega nimajo.« Mali¢eva Mara pride po RZzena, ker da mu
je umrl najmlajsi otrok. Mara in delavci zberejo denar za pomo¢ Rzenovi druzini. Delavci se pogo-
varjajo o Mari: doslej je Filder ljubimkal z njo, zdaj pa se je je naveli¢al in si izbral za novo zZrtev Ivan-
ko. V gostilno pridejo: tovarniski sluga, slabi¢ Zagar; Bozi¢ in stari Marki¢, ki podpirata Toneta Jeri¢a;
preddelavec Dular in Marn, ki sta pokorna tovarniski upravi, in Tone Jeri¢. Razpravljajo, kaj storiti
v tovarni. Dular in Marn, ki ima hi3o in kmetijo, predlagata, da bi Filderjeve ukrepe sprejeli kot nujno
zlo, ¢e$ da je povsod gospodarska kriza. Tone Jeri¢ pa ve, da je dobila tovarna pomembna naro¢ila
in da si vodstvo tovarne ne more privo3¢iti delavske stavke, zato misli, da je treba zagroziti s stavko.
Marn in Dular uzaljena odideta. Delavci akordasi, ki se najprej ne menijo za delavsko organizacijo,
se premislijo in postanejo borbeni, ko izvejo, da bo Filder odpravil njihove prednosti.

Tretje dejanje: Tovarniski ravnatelj Goldschmied, preden odpotuje, daje navodila inZ. Filderju, naj,
¢e ne gre drugace, delaveem popusti, ¢e$ da bo upravni odbor zniZanje cen izdelkov moral kriti tako,
da bo znizal dobitke delni¢arjev. Filder pa meni, da je zaradi brezposelnosti ravno zdaj pravi ¢as, da
delavcem vsilijo niZje place in jih ve¢ odpustijo; razliko bodo morali nadoknaditi drugi. Filder se ho¢e
prikupiti upravnemu odboru (delni¢arjem), ker bi rad postal ravnatelj. Toda uspel bo samo v primeruy,
¢e delavci ne bodo stavkali, kajti proizvodnja mora teé¢i in naro¢ila morajo biti izpolnjena. Zagar mu
poroca o sino¢njem sestanku. Ob devetih bodo delavci zborovali. Filder telefonira, naj pridejo oroz-
niki. Tone Jeri¢ pride uradno, kot delavski zaupnik, k Filderju. Filder zamegljuje resni¢ni polozaj
podijetja. Tako kot Ze pred ¢asom Tone tudi zdaj odkloni, da bi stopil na stran podjetnikov, za kar
bi bil popla¢an z vodilnim delovnim mestom. Filder se posvetuje z Dularjem in mu obeta placilo. Du-
lar predlaga, naj orozniki Jeri¢a aretirajo (»S tem bomo druge $e bolj razburili.« — »A brez glave
bodo.«) in predlozi spisek delavcev, ki naj bi jih kot hujska¢e odpustili iz sluzbe. Filder posluga iz pi-
sarne, kaj govorijo na delavskem zborovanju. Tonetov govor venomer prekinja oroznik. Dular govori
lazi: da hote upravni odbor tovarno zapreti in da je podkupil Jeri¢a, naj organizira stavko. Tone do-
zivi neuspeh. Delavci ne stopijo v stavko, ampak gredo delat. K Filderju pride Mara. Besna je na Ivan-
ko. Pove, da je nose¢a. Prisluskuje Filderjevemu pogovoru z Ivanko in spozna Ivankino odlo¢nost
in neupogljivost, ¢eprav Filder grozi, da bo odpustil z dela tudi Toneta in Franceta. V posebnem pri-
zoru Filder ponovno snubi Toneta, naj izstopi iz delavske organizacije. Mara spet govori s Filderjem.
Filder ji nasuje v pitno vodo prasek, ki povzroc¢a splav ali celo smrt. Vendar Mara sprevidi njegovo
namero in zagrozi, da ga bo ovadila zdravniku in tozilcu. Filder grozi, da jo bo zadavil, toda Mara
ga zabode z nozem. Potem se zave: »Svojemu otroku sem ubila o¢etal« Sklene napraviti samomor.
Oroznik in tajnica najdeta mrtvega Filderja, in ker je bil pred kratkim pri Filderju Tone, je on osum-
lien umora. Oroznik ga gre aretirat.

Cetrto dejanje: Cilkin samogovor: temne slutnje, bolezen. Sestra Ivanka se pred¢asno vrne z dela. Cil-
ka ji prizna, da je zelo zelo bolna. Ivanka se zave, da je od nje odvisno, ali bo ob¢utljiva Cilka pre-
zivela, kaijti Filder bo Toneta odpustil, ¢e se sama ne bo vdala njegovi ljubezenski strasti. Sklene, da
bo le 8la na sestanek s Filderjem, a e ga ne bo mogla preprositi, ga bo ubila. Nato se pogovorita s
Francetom. Ivanka ne bo ve¢ hodila v sluzbo, gospodinjila bo, v kratkem bo poroka, Cilka pa pojde
v zdravili§¢e. Delavcem je Ze Zal, da so pustili Toneta na cedilu. Tone pride z novico, da je Mara sko-
¢ila z vrha kamnoloma in se ubila. Marki¢ pride z novico, da so nagli Filderja zaklanega. Oroznik
pride aretirat Toneta. Cilka bruhne kri in umre. Tone se najprej pritozuje nad usodo, potem pa pravi:
»Prerad sem jo imel, da ji ne bi privos¢il po¢itka, ki ga je bila tako potrebna . .. Odslej bo§ samo po-
¢ivala. Mirno, mirno, kakor da sploh rojena nisi bilal« Tone se poslovi od Zivih in od mrtve Zene: »Na
grob ji namesto mene nasujte roz, rde¢ih roz, ta simbol ljubezni, trplienja in svobodel«
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Peto dejanje: Za Jeriteve otroke skrbita France in Ivanka ter Tonetova mati. Ivanka odide k Rzeno-
vim; tudi njim pomaga. Vecer je, otroka spita. Prideta Marki¢ in Bozi¢. Medtem ko je pred enim letom
Jeri¢ zaman poskusal ustanoviti konsum (delavsko trgovino), je zdaj tik pred ustanovitvijo. Nepri-
¢akovano se vrne Jeri¢ iz zapora. Najprej gre gledat otroka. Pripovedujejo mu, da se je poloZaj v to-
varni bistveno popravil. O mnozi¢ni udelezbi delavstva na Cilkinem pogrebu. O Mari France pravi:
»Tudi nje se bomo spominjali, kot da je padla v borbi za delavske pravice.« Tone Zeli oditi na po-
kopalis¢e. Delavci pojejo pod oknom: Pojdem tja na grob zeleni . . . Toda Ivanka, ki se je razvila v od-
lo¢no borko za delavske pravice in se je namenila, da bo v tem boju spodbujala moze in vzgajala Cil-
kina otroka v »mo¢na znac¢aja«, brani Tonetu, da bi el sam na pokopalis¢e. Delavci so zbrani na ulici.
Marki¢ pride Tonetu izre¢ sozalje in Cestitat, da je opros¢en vsake krivde prisel iz zapora. Tone go-
vori. O zaupanju, ki ga uZziva in ga ne bo zlorabil, o Zrtvah delavskega boja, o enotnosti in da bodo
§li »od uspeha od uspeha do koné¢ne zmage«. Potem ko re¢e Ivanka: »Torej jih bomo vzgajali, kot je
treba. Jaz male, vidva pa velike otroke in jih vodili na pravo pot, ki vodi k soncu, svobodil« — delavci
pod oknom zapojejo pesem Bratje, le k soncu, svobodi.

Herbert Griin Moskri¢eve drame Rdece roZe ni priredil in izdal na svojo pobudo, ampak
po narocilu. 1zsla je ciklostirano v 500 izvodih »v pocastitev 40-letnice ZKJ« pri Prosvet-
nem servisu leta 1959 v Dramski knjiZnici, ki jo je urejal Marijan Belina. Spremno besedo
je napisal Moskri¢ev sin Marijan. Griin ni izrazil svojega odnosa in mnenja o Moskrice-
vem delu in osebnosti. Ni jasno, na osnovi katerega besedila je delal priredbo. Zal Grii-
nova literarna zapus¢ina, ki je shranjena v Celju, zdaj $e ni dostopna. Nekateri znaki ka-
Zejo, da ni imel v rokah samo besedila, ki ga je pred vojno razmnozila Zveza Svobod, am-
pak tudi kak prvotnejsi avtorjev tekst.

Griinova priredba Rdecih roz izrazito posega v zgradbo, deloma pa tudi v idejnost drame.
Grin je hotel odpraviti dramaturske slabosti, a je pri tem posegel v oblikovne in slogovne
znacilnosti drame. Griin je gotovo hotel ustre¢i amaterskim odrom. Kot da se mu Mosk-
riceva drama ni zdela dovolj ljudska, zato je iz »drame« skusal narediti »igro«. Zabrisal
je nekatere stilne znac¢ilnosti in — paradoksalno — odpravil nekatere ljudske, tradicionalne
literarne motive in prijeme.

Medtem ko Moskri¢ dosledno deli dejanja na prizore, pri ¢emer so nekateri samo formal-
ne, drugi pa zelo smiselne enote, je Griin to delitev opustil.

Njegova priredba ima samo §tiri dejanja, in sicer je zdruzil ¢etrto in peto dejanje. Napravil
je dve sliki z vmesno kratko zatemnitvijo. Ta zdruzitev ne vpliva ugodno. Narekovala jo
je najbrz le ista scena, medtem ko sta kompozicijsko-¢asovno v resnici povezani (hkratni)
tretje in Cetrto dejanije.

Pomembnejse je, da je Griin tako reko¢ presekal tretje dejanje — koncal ga je tam, kjer se
kon¢a delavsko zborovanje. Ves zasebni in izrazito akcijski del tretjega dejanja (zlasti Fil-
der — Mara) je Griin izpustil. Kaj se je zgodilo, izvemo iz pogovorov v ¢etrtem dejanju. Na
ta natin je opusten zanimiv, za ljudsko dramatiko ugoden dramaturski prijem, s pomocjo
katerega gledalci Ze vedo, kaj se bo zgodilo, nastopajo¢e osebe pa $e ne.

Medtem ko Moskri¢ gradi dramsko zgodbo sinteti¢no, Griin bodo¢e dogodke pripravlja
7e prej. Ze na zatetku seznanja gledalce z Marino nose¢nostjo in s Cilkino boleznijo. Na
ta natin je Griinova dramska zgodba psiholosko in realisti¢no bolj utemeljena, vendar
stilno manj izrazita.

Griin je odpravil samogovore, ki v Moskritevi drami u¢inkujejo po eni strani klasicisti¢-
no, po drugi paljudsko. Res je Griin odpravil marsikatero dramatursko slabost. Na primer
namesto Filderjevega samogovora in glasnega branja pisem uvaja u¢inkovit telefonski
pogovor. Pri Griinu Ivanka ne dozivlja Filderjevega brutalnega pritiska in trenutne raz-
dvojenosti med idealnostjo (¢istostjo) in pozrtvovalnostjo (dobroto). Namesto klasicisti¢-
nih, stilno ¢istih prvin uvaja Griin obi¢ajne, realisti¢ne, bolj blede oblikovne prijeme.
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Griin uvaja ve¢ didaskalij (rezijskih napotkov), vse v smislu splo$nosti, tipi¢nosti in rea-
lizma.

Medtem ko so Moskriteve osebe zarisane ostro, predvsem so nekateri delavci in Zenske
izrazito pozitivni, pa Griinova priredba zmanj$uje pozitivnost pozitivnih oseb, zmanjsuje
njihovo odlo¢nost, neznost in ¢lovesko veli¢ino.

Uvaja vet naturalisti¢nih prvin. Naturalisti¢no in na Siroko na primer upodablja RZzenovo
pijanost — uvaja petje kvantaske pesmi. S tem sicer poveta teatrsko uc¢inkovitost (kon-
trast) glede na poznejse sporocilo o smrti RZenovega otroka, vendar ocenjujemo to kot
pretiranost, ki ni v skladu z Mogkri¢evo umerjenostjo in estetskim ¢utom.

Ceprav je Filder slab, negativen, prav ne¢loveski, pri Moskri¢u ni grobih izrazov (»pra-
sec, »svinjarija«) na njegov racun.

Vendar, kot ze reteno, Griin je najbrz uposteval neko prvotnej3o besedilo, a kaj je bilo
V njem, ne vemo.

Griin zniZuje moralno vrednost Ivanke, ko ji v zvezi s premestitvijo v tovarni polaga v
usta besede in nazor: »Jaz sem pa le prisla na boljse.«

Pri Moskri¢u so odnosi med delavcem Francetom in delavko Ivanko topli, ¢loveski, lepi,
odkriti, medtem ko pri Griinu Ivanka pravi Francetu: »Z Mali¢evo Mici me menda ne bos
primerjal«, a France ji zabrusi nazaj: »Zenske ste vse taksne.« Griin v 1. dejanju oznacuje
Franceta, ko pri¢enja z Ivanko pogovor o njenem razmerju s Filderjem, kot obotavljivega,
negotovega, nemozatega. Moskritev France je mozat, samozavesten, naraven. Ohraniti -
bi bilo treba Moskri¢evo svezino, izvirnost in izostrenost v oznatevanju likov, ne pa jih
delati popret¢ne, vsakdanje in shemati¢ne.

Ko pri Griinu Tone pripoveduje o zadnjem pogovoru, ki ga je imel s Filderjem, pravi, da
je Sel k njemu zato, »da bi se le kako pogodil«. Ta formulacija je povrina in lahko mece
na Toneta slabo lu¢. Moskri¢ev Tone je Cist znacaj, sposoben in dosleden delavski vo-
ditelj, nepodkupljiv in zvest. Poudarek njegove voditeljske sposobnosti in sploh nujnosti,
daje delavstvo treba voditi, je Griin na koncu drame izpustil. V 1. dejanju je Griin izpustil
tudi tole dejstvo, ki pomembno oznac¢uje Toneta: da je pri zadnjih pogajanjih odklonil
mesto mojstra, ki mu ga je ravnatelj ponudil, ¢e popusti.

Griin je seveda veliko ¢rtal, hote¢ besedilo skrajati. Poleg tega je iz dramaturskih raz-
logov odpravljal dele besedila, ki so govorniski, strokovni, negledaliski (neakcijski). Zal
je pri tem utrpela $§kodo idejnost in agitacijska naravnanost drame. O$kodovan je Tone
kot politik in sposoben gospodarstvenik. France, ki je pri Mogkri¢u v dveh prizorih dokaj
agitacijski, rezonerski (o delavskih druzinah, v katerih je veliko otrok; o RZenovem pi-
jan¢evanju), je pri Grinu ve¢inoma izgubil to lastnost.

Griin je po eni strani omejil govorni$tvo in strokovnost v drami (izpustil je tudi prizor,
v katerem nastopa tovarniski ravnatelj Goldschmied, ki kaZe razumevanje za teZavne
zivljenjske razmere delavstva), po drugi strani pa je izpustil tudi najbolj akcijski del dra-
me, to je drugi del 3. dejanja. Najbrz je sodil, da so motivi kot Filderjev samogovor, ne-
verjetno zlo¢instvo, Marino prisluskovanje, smrtonosni prasek, noz, kamnolom, Marin
samomor, naklju¢ni prihod oroZnika itd. preve¢ bizarni in oblikovno preve¢ klasicisti¢ni.

Imel je prav, da je Moskriteva dramaturgija v tem delu drame $ibka. Toda ta Sibkost je
glede na ljudskost Rde¢ih roZ mogoc&e spremeniti v krepost. Dramaturski popravki so po-
trebni, vendar jih je mogoc¢e napraviti bolj v Moskri¢evi kompozicijski in oblikovni smeri.

Moskriteve Rdece roze vsebujejo prvine viharniske romanti¢ne in klasicisti¢ne drama-
tike. Poleg tega tezijo po eni strani k veliki, pravi drami, po drugi pa k ljudski, ¢ustveni
drami s tradicionalno, jur¢itevsko kompozicijo.
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Rdece roze so dosegale v letih 1933-1935 velikanski uspeh. Ceprav so zahtevna drama,
so Rdece roze uprizarjala drugo za drugim amaterska delavska kulturna drustva. Neka-
tera so bila ustanovljena prav zato, da bi postavila na oder to dramo. Nato je posegla v
delovanje drustev oblast in cenzura, kar je bil glavni vzrok, da je bilo v zadnjih letih pred
vojno Ze prav malo uprizoritev. »Razredna pristnost in ostrina Rde¢ih roz«, kot oznacuje
dramo Janko Liska v zasebnem pismu, je bila enkratna. Naslednji Moskritevi drami Bor-
ba za kruh in Razkrinkana morala obravnavata $ir3o snov in sta idejno $irsi. Nadaljuje in
poglablja prvotno tematiko Mosgkriteva drama Dani se, ki je oblikovno popolnoma iz¢&is-
Cena in enovita.

Zatuda med vojno ni bilo ne duha ne sluha o kaki uprizoritvi Rdeéih roz. To si lahko raz-
lagamo med drugim s tem, da je bila politi¢tna osnova Osvobodilne fronte §iroka in na-
cionalna, ne pa ozko razredna, delavska. Zanimivo je, da je na prelomu let 1942 in 1943
politi¢no vodstvo (Edvard Kardelj in drugi) ugotovilo, da bi bil Joze Moskri¢ primeren za
delo v odborih delavske enotnosti v tovarnah, saj je bilo spri¢o partizanskega boja poli-
ti¢no delo med zaposlenimi delavci zapostavljeno. Nacrt se ni uresni¢il, ker so nekateri
nasprotovali in ker je Mogkri¢ 22. februarja 1943 padel.

Tudi povojno Zzivljenje Rdecih roz, teprav vemo za nekaj uprizoritev, ni bilo posebno us-
pe3no. Med drugim zato, ker se je zlasti na kulturnem podro¢ju nadaljevala politika po-
vezovanja razli¢nih druzbenih sil. Nih¢e pa se ni zavedel, da je Moskri¢eva dramatika
kot celota tudi v tem smislu zelo zanimiva in uporabna. Griinova priredba Rdecih roz iz
leta 1959 je delu prej skodila kot koristila. Dandanes se je treba opreti na izvirno Mosk-
ricevo besedilo, upostevati je mozno le nekatere Griinove tehni¢no-dramaturske izbolj-
Save. Zivljenje drame Rdece roze skupaj z drugo Moskri¢evo dramatiko se pravzaprav
znova pricenja.
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